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2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJIBLHOI AU CIHUILTIHA

Po3Butok  mpodeciiiHOi  JOCKOHAIOCTI, 10  3a0€3MeYuTh  IOSBY
BUCOKOKBaTiiKoBaHUX (PaxiBIlIB Ta iX MOOILIBHICTh SK Ha YKpaiHCBKOMY, TaK 1
MDKHApOJTHOMY PHUHKY TIpalli, poOUTh BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU Ta KYJbTYpH
HEOJMIHHMM KOMIIOHEHTOM CHCTEMH OCBITH MalOyTHBHOro (paxiBiid BHIABHUYO-
noirpadgigHoro BUpoOHUIITBA. TOMY 3M1MCHIOETHCS BUKJIQJIaHHS 1HO36MHOT MOBHU
SK MOBHM TIpoQeCIHHOr0o CIHUJIKYBaHHSA, IO IOEAHYE B €00l 3HAHHSA MOBHU Ta
npo@iToyoro gaxy.

Jl7is HaBUaHHS 1HO3€MHOI MOBU Y KOJIEJDKI BUXIJTHOIO YMOBOIO € MailOyTHs
npodeciiiHa TiAIpHICTh CHEIiaNicTa, a AJi Mpollecy HaBUYaHHS 1HO3eMHOI MOBH 3a
TaKMX YMOB OCHOBHY pOJIb BIIITPA€ OIfIbHICMb 3AC00AMU THO3EMHOI MOBU Y
HaBYaJIbHO-TIpOQeciiHuX Ta npodeciiiHux curyaniax. ToOTo, MM 3aHATH 3
1HO3€MHOI MOBH 32 MPOQECIHHUM CHPAMYBAHHSIM JUIsl CTYJEHTIB CHEL1aIbHOCTI
«BugaBHuya chnpaBa 1 pefaryBaHHsS» 1€ PO3BUTOK I1HIIOMOBHOI JisTbHICHOT
KOMIIETEHIIIT SK Y MOBCSAKACHHUX, 3arajlbHUX JIJIOBUX, TaK 1y (paXOBUX CUTyaIlisX,
1110, TOPSAJT 3 HABYAHHSIM 1HIIOMOBHOT'O CIJIKYBaHHS, Mepea0ayaroTh:

e YCBIIOMJICHHS CTYJACHTOM BIJIHOCHMH MIX BJIACHOIO Ta 1HO3EMHHUMHU
KyJIbTYpaMH,

e PO3BUTOK 1 aKTHBI3AIiI0 MI>K()AXOBOTO MUCIICHHS,

o (opMyBaHHS HAaBMYOK Ta BMiIHb aBTOHOMHOI'O HaBYaHHS, IO IMepeadoadae
dbopMyBaHHS y CTyJIeHTa BJIACHOI BIAMOBIJAIBLHOCTI 3a pe3yjibTaTu
HAaBYAHHS [UIAXOM OpraHizaiii HaBYaJbHOTO TPOIECY CIHUIBHO 3
BUKJIJaueM.

JlisapHICHA 1HITOMOBHA KOMIICTSHIIS - I 3JIaTHICTh 1 TOTOBHICTh JIIOJUHH
CaMOCTIMHO, BIJITOBIJAJILHO Ta HAJIC)KHUM YHHOM JISTH 3aco00aMH 1HO3€MHOT MOBH
y KOHTEKCTI I1HUIOMOBHOI KYyJbTYpM Ta KBaJi(P)iKOBAHO BHUpIlIyBaTh ado
OTpalbOByBaTl NpPOOJIEMH YW 3aBlaHHsA. BoHa BHUCTymae $K 3arajbHa MeTa
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBM Yy KOJIEIKi, a OCHOBHOIO METOIO HAaBYaHHS 1HO3EMHIM
MOBI 3a TNpodeciiHUM CHPSIMYBaHHSIM € PO3BUTOK Y CTYAEHTIB MNPOQeciiiHO
OpPIEHTOBAHOT MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIl, $K CKJIaJ0BO1
MISUTBHICHOT 1HIIIOMOBHOIT KOMIIETEHIII].

[Tpodeciitno opieHTOBaHA MIKKYJIbTYpHA KOMYHIKATHBHA KOMITETCHIIISI — T1€
MOTHBH, IHTEPECH, 3HAHHS, HABMYKHU Ta BMIHHS, SIK1 3a0€3MeUyI0Th KBaTi(PiKOBaHY
npodeciiiHy IiSIbHICTh y MPHUBATHIN, CYCHUIbHIN, mpodeciiiHiii Ta OCBITHIN
chepax CHiUIKyBaHHA B OaraTOHAI[IOHAJIbBHOMY CYCHUIBCTBI 1HO3EMHOIO MOBOIO, a
TaKOXK HeBepOanbHUMHU (popMynH, rpadikv) Ta MAPATIHIBICTUYHUMHU (PKECTH,
MIMiKa) 3ac00aMH CHUIKYBaHHS! y KOHTEKCTI LIJIbOBOI KYJIbTYpPH.

[{s1 koMmeTeHI1isl € Pe3yIbTaTOM B3a€EMOJIII Ta KOMIUIEKCHOI peai3ailii psay
KOMIIETCHIIIH, a caMe.

1) HaByaHHS IHIIOMOBHOTO  CHUJIKYBaHHS  3IIHCHIOETHCS  ILISXOM
(dbopMyBaHHS Ta PO3BUTKY 1HIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHII|T;

2) PO3BUTOK 1 aKTWBI3alsl MDK(PaXOBOr0 MHUCIEHHS JIOCSITAEThCS uepe3
iHTerpaiiro $GaxoBoi KOMIIETEHIIIT;



3)  YCBIAOMJIEHHS  CTYA€HTOM  MDKKYJIBTYpHUX  OCOOJHMBOCTEH,
GYHKIIOHYBAaHHSA JIalory KYJIbTYp MOXIIMBE JIMIIE 3a YMOBU PO3BUTKY
COITIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIII1;

4) akTUBHa TO3MUIA CTYJEHTa Yy HaBYaJlbHOMY TIpolieci, Horo
BIIMOBIJABHICTD 32 Pe3yJIbTaTH HaBYAHHS yepe3 CIiBPOOITHUIITBO 3 BUKJIAJauyeM
peanizyeThes 3aBAsiKi (POPMYBaHHIO HABUAJIbHOT KOMIIETEHIIIT;

5) Oe3mepepBHE HaBYaHHS TPOTATOM KHTITA € PE3yJbTaTOM SKICHOTO
dbopMyBaHHS Y KOJEIKI CTPATETTYHOT KOMITETEHITI].

Takum 9MHOM, y SKOCTI OCHOBHOI IUJII HABYAHHS 1HO36MHOI MOBH CTYJICHTIB
crnemianbHOCTI «BuaaBHuua crpaBa 1 penaryBaHHs» € (GOpMyBaHHS Ta PO3BUTOK
npodeciiiHO OPIEHTOBAHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII1.

3aBlaHHSIM HaBYaJIbHOI AUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MoBa 3a mnpodeciiiHuM

CIPSIMyBaHHSIM €:

o (opmyBaHHA HEOOXiJIHOI KOMYHIKAaTHMBHOI CIPOMOKHOCTI B YCHIA Ta
NUCBMOBIM  (opmMax B Mekax TEMaTUKHU, OKPECICHOI 3aBJIaHHSIMU
MalOyTHBOI MPOQECIHHOT MISIIBHOCTI CTyJeHTa K (axiBIs BUIAABHUYO-
noirpadgiyHOro BUpOOHUIITBA,

e JIOCATHCHHS, CTYJCHTOM DPIBHIB MOBHOI KOMIIETEHII{, IO BIAMOBIIAIOTH
MDKHapOJHUM  CTaHJapTaM, BUKIAJICHUM y  3arajlbHOEBPOMEUCHKUX
PEKOMEHIAIlIAX 3 MOBHOI OCBITH Ta HarioHanpHIN mporpami 3 aHTIHACHKOL
MOBU 111 MPO(ECIHHOTO CIIJIKYBaHHS.

Bumoru 10 3HaHb Ta BMiHb.

CryneHT OBUHEH 3Hamu:

— creriagpbHy JEKCHUKY Ta TpaMaTHYHI KOHCTPYKIIT IJIs YIOCKOHAJICHHS HaBHYOK
YUTaHHS 3 TIOBHUM PO3YMIHHSIM 3MICTYy TEKCTIB 3a mpodeciiHuM
CIIPSIMYBaHHSIM;

— CTaHJapTHU JJIOBHX Marepis, peepariB Ta aHOTAIIH;

— TEPMIHOJIOTIIO 3 TUTaHb MPOPECiitHOT MISITEHOCTI;

— TEXHIKY pOOOTH 31 CIOBHUKOM;

— 0COOJMBOCTI MepeKIIaay IHIIOMOBHUX MaTepianiB (axoBOi TEMATUKHU.

CTyzneHT IOBUHEH gMimu:

— anamizyBatu Ta pedepyBaru paxoBy iHPOpMAaIIiio;

— BOJIOJAITH YCHOIO MOHOJIOTIYHOIO 1 J1aJOTIYHOI0 MOBOIO B ME¥XKax IMOOYTOBOI,
CYCIUIbHO-TIOJIITUYHOI Ta (PaxoBOi TEMATUKH;

— TEepeKyiaJaTh 3 1HO3eMHOI MOBM Ha PiJHY Ta 3 PIJHOI Ha 1HO3EMHY TEKCTH
KpaiHO3HABYOTO, CyCHUTHHO-TIOITHYHOTO Ta ()aXOBOTO 3MICTY;

— pedepyBatu Ta aHOTyBaTH CIieLiaIbHY JITEPaTypy;

— CKJaJaTH 1HO3EMHOK) MOBOIO JIUJIOBI JIMCTM 1 JOKYMEHTH 3 TIMTaHb
npodeciiftHOl isTBHOCTI.




3. IIporpama HaBYAJNBLHOI AU CHUILTIHI

_ MOAYJIb I
CBIT BUJABHUYUX NPO®ECII1. THE WORLD OF PUBLISHING PROFESSIONS.

Tema 1. ITEPIII JIPYKAPL THE FIRST PUBLISHERS. (2 rox.)

Jexkcuuni oounuui: determine, develop chronologically or topically, affect,
reinforce, achieve a goal, theme, thesis, narration, exposition, argument, plot,
setting, borrow, participate, encourage, read for pleasure, curious, reading
comprehension, succeed in.

TI'pamamuuni asuwa: Tenepimni gacu / Present Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BUBYarodoro umrtanus / developing
guided reading skills.

Tema 2. JITEPATYPHUM PEJAKTOP. LITERARY EDITOR. (2 roa.)

Jexcuuni oounuyi: carousel book, case binding, catch letters, centerpiece,
certified copy, technical feasibility, remote access, authentication, hardware and
software compatibility, storage, truncation.

TI'pamamuuni asuwa: munymi dacu /Past Tenses.

Moenennesuii mamepian. oomin nymxamu / exchanging ideas.
Tema 3. KOPEKTOP. COPYREADER. (2 roxa.)

Jexcuuni oounuyi: early entry, packaged book, paleography, interoperable,
crucial role, governance, cultural heritage, tools, generate, challenge, objective,
enhance, lazer pointer, last copy, manual, masterpiece, maximize.

TI'pamamuuni aeuwa: maiiGytHi yacu / Future Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHOro MosieHHs / developing
speaking skills.

Tema 4. BIbJ-PEJJAKTOP. BILD EDITOR. (2 rox.)

Jexcuuni oounuyi: history note, holdings rate, hollow, hologram, input measure,
inscribed copy, insert, lead-in vocabulary, lead story, leaf book, media Kit,
memorandum, mental map.

TI'pamamuuni seuwa’ MaiibyTHI yacu cTocoBHO MuHYJoro / Future — in — the Past
Tenses.

Moenennesuit mamepian. po3noBias mpo mnpodecito Oinba-pemakropa / talking
about bild editor profession.



Tema 5. HIE®-PEJAKTOP. CHIEF EDITOR. (2rox.)

Jekcuuni oounuyi: lemma, metaphor, milling, miniature, minimize, hyphen,
iconic document, iconography, identification photograph, identifier, jacket cover,
jade book.

TI'pamamuuni asuwa: TenepiiiHi yacu macuBHoro crany / Present Passive Tenses.

Moenenneeuii  mamepian. PO3BUTOK YMIHb MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS [/
developing transactional skills.

Tema 6. PETAKTOP ) KYPHAJIIB. MAGAZINE EDITOR. (2 roxa.)

Jexkcuuni oounuyi: ideogram, idiom, illuminate, image, imperfect, jewel case,
jigsaw puzzle, letter to the editor, library anxiety, newsletter, misprint, misquote,
missing copy.

TI'pamamuuni asuwga: MmunyIm 9acu nacuBHoro crany / Past Passive Tenses.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb nuceMHoro MomieHHs / developing
writing skills.

Tema 7. IOUMHAIOUNI PEJJAKTOP. CUB REPORTER (2 roa.)

Jexkcuuni oounuui: ligature, limerick, line drawing, mixed authorship, mnemonic,
hardcover, hashmark, heading, headline, inedited, information overload, keepsake,
labeling, crop, capture.

I'pamamuuni sasuwa: MaiibyTHI Yacu rmacuBHoro crany / Future Passive Tenses.

Moenennesuit  mamepian. pPO3BUTOK YMIHb MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS [/
developing transactional skills.

MOJIYJIb |1
ICTOPISI KHUT. THE HISTORY OF BOOKS.

Tema 8. IIOSIBA KUT'. BEGINNINGS OF THE BOOK. (2 roa.)

Jexcuuni oounuyi: derive, inscription, restrict, papyrus roll, dominant, survive,
clay tablet, temporary, wax coating, surface, abstract, aggregators, alerts, article,
bar code, bound periodical.

I'pamamuuni asuwa: y3romxenns yacis / Sequence of Tenses.

Moenenneeuii  mamepian. PO3BUTOK YMIHb MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS [/
developing transactional skills.



Tema 9. CTAPOBUHHUI PYKOIUC. THE CODEX. (2 ron.)

Jexkcuuni oounuyi: paper, vellum, hand-written, scroll, random access, paperback,
manuscript, bookbinding, codicology, paleography, papyrus, parchment,
concertina-style, folded.

I'pamamuuni asuwa: nenpsima mosa / Reported speech.

Moenennesuii mamepian: posnuryanss / asking for information.

Tema 10. MAIIIPYC. PAPYRYS. (2 rox.)

Jdexcuuni oounuui: emerge, rivalry, replicate, flexibility, artifact, evolve,
accumulate, accessible, aboutness, abridged, absorbed title, accession list,
acclimatization, accumulation, acid-free paper.

TI'pamamuuni asuwa: venpsmi 3anuranns / Reported questions.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb BHBUarodoro uutanus / developing
guided reading skills.

Tema 11. KHUXKKOBA KYJBbTYPA. BOOK CULTURE. (2 roa.)

Jexcuuni oounuyi: landmark, landscape map, list price, machine-readable,
makeready, make-up, desk schedule, detached pages, deterioration, eponym, error
message, essay, exclusive license.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Active Infinitive.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb jiaioriunoro mosiieHHs / developing
interactional skills.

Tema 12. KHUT'OJIPYKYBAHHS. BOOK PRINTING. (2 roa.)

Jexcuuni oounuyi: image, ink, printing press, essential, clay tablets, block-books,
woodcut, movable type, letterpunch, offset printing, pressman, laser engraving,
typesetting.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Continuous Infinitive Active.
Moenennesuit mamepian: Hananus indopmarii ta posnutyBanHs / giving and
asking for information.

Tema 13. HUPPOBA PEBOJIIOLISA. THE DIGITAL REVOLUTION. (2 rox.)

Jexkcuuni oounuyi: computing, digital logic circut, cellular phone, vinyl record,
digital broadcasting, information overload, fax machine, tablet computer, digital
cable.

TI'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Active.
Moenennesuit mamepian: nuckycis / discussion.



Tema 14. KHUTH MAMBYTHBOI'O. THE BOOKS OF THE FUTURE. (2 roa.)

Jexkcuuni oounuyi: private property, exploit, class contradiction, arise, keep order,
state machine, chief of the state, department, ruling class, regulate, emergency,
essence, acknowledgments.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Continuous Infinitive.

Moenennesuit mamepian:. oomin nymxamu / exchanging ideas.

MOJYJb I
ICTOPISI BUJABHHYOI CITIPABH. THE HISTORY OF PUBLISHING.

Tema 15. BUHUKHEHHS TA PO3BUTOK ITMCEMHOCTI. ORIGIN AND
DEVELOPMENT OF WRITING. (2 roa.)

Jexcuuni oounuui: depth, design drawing, epigraph, epilogue, episode, epistle,
flexible binding, flicker boot, delete, delivery time, density, dependent work,
engraving, enlarged edition, enumeration.

TI'pamamuuni asuwa: indinitus / Indefinite Infinitive Passive.

Moenenneeuii mamepian. PpO3BUTOK yMiHb O3HAHOMIIIOBAJILHOTO YHTAHHS [
developing reading skills for gist.

Tema 16. PYKOIIMCHA KHUI'A CEPEAHBOBIYYSI. MEDIEVAL
MANUSCRIPT BOOK. (2 rox.)

Jexcuuni oounuyi: fish print, fist, fixed location, flame, greeting card, guard
book, guestbook, definition, delayed publication, emoticon, enclose, endnote,
fiction, field guide, figure, file name.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Passive.

Moenennesuii mamepian: HanauHs iHopmanii Ta posnuryBanHs / giving and
asking for information.

Tema 17. PO3BUTOK I'PA®IKH. THE DEVELOPMENT OF GRAPHICS. (2 roxa.)

Jdexcuuni oounuyi: fine binding, finger tab, first edition, graphic narrative, gray
scale, fellowship, gold leaf, gone to press, edible book, editor’s cut, eggshell,
election ticket, false bands, fastening, fat matter, girdle book, given name.
I'pamamuuni asuwa: ckinagauii nogarox / Complex Object.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHOro MosieHHs / developing

speaking skills.



Tema 18. BUIOMI CBITOBI T'A3ETHI BUJIAHHSL. THE EORLD FAMOUS
NEWSPAPERS.(2 rox.)

Jexkcuuni oounuyi: intellect, intelligentsia, conscience, to found a newspaper,
circulation, readership, to subscribe, feature, entertainment, to contribute, column,
stringer, emphasize, advertise.

I'pamamuuni asuwa: 06 extHuil nienpukMeTHrKOBUI Komiuieke / The Objective
participial Complex.
Moenennesuii mamepian: ooMin gymxamu / exchanging ideas.

Tema 19. T'ABETHO-XYPHAJIBHE PEJAI'YBAHHSI. NEWSPAPER AND
MAGAZINE EDITING. (2 ron.)

Jexcuuni oounuyi: : tempt, set up, unrestricted access, facilitate, subscribe,
research funding, advocacy, mandate, foster, significance, garland, gender gap,
genre, ghost writer, gift book.

I'pamamuuni seuwa: cyo’ extauii indinitnBHu koMiuiekce / Complex Subject.
Moenennesuii mamepian: nepekonanns / persuading.

Tema 20. ICTOPISI BAKOPUCTAHHS IIPA®DTIB. THE HISTORY OF THE
USE OF FRONTS. (2 roa.)

Jekcuuni oounuyi. remote access, authentication, hardware and software
compatibility, storage, truncation, relevancy, tutorial, system notification process,
customization, archiving policy, cancellation rights, liability.

I'pamamuuni asuwa: nienpukmetnuk / Present Participle Active.

Moenennesuii mamepian. onutysanus / asking information.
Tema 21. TUIIM TEKCTIB. THE TYPES OF TEXTS. (2 roxa.)

Jexcuuni oounuui: plain text, rich text format, postscript, charts, body text, line
spacing, display type, borrow, participate, encourage, read for pleasure, curious,
reading comprehension, succeed in, figure out, reading spot.

I'pamamuuni asuwa: nienpukmetauk / Perfect Participle Active.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHOro MosieHHs / developing
speaking skills.
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MOJYJIb IV
"KYPHAJICTHUKA. JOURNALISM.

Tema 22. OCOBJIMBOCTI ) KYPHAJIICTUKHU. JOURNALISM IS A HARD
LIFE.(2 ron.)

Jexcuuni oounuyi: newspaper publisher, freelance journalist, submission, hand in
hand, judgement, quality, genuine, humble, issue, to inquire, obviously,
qualification, educated mind, plain.

I'pamamuuni asuwa: nienpukmetauk / Present Participle Passive.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb Aianoriunoro mosieHus / developing
dialogical skills.

Tema 23. JKYPHAJICTHUKA-LIE IH®OPMALUA. JOURNALISM IS
INFORMATION. (2 rox.)

Jexcuuni oounuui: du jour, parish magazine, medium, news flash, “hard news”,
telly, item, scoop, broadcast, channel, service, bulletin, headline, to produce and
distribute newspapers, reassurance, simultaneously, to abbreviate, archive,
virtually.

TI'pamamuuni asuwa: nienpuxkmernuk / Past Participle Passive.

Moenennesuii  mamepian. pPO3BUTOK YMIHb MOHOJIOITYHOTO MOBJIEHHS [/
developing monological skills.

Tema 24. KAP’EPA ) KYPHAJIICTA. JOURNALISM AS A CARRER. (2 ron.)

Jexcuuni oounuyi: frustrating, drawbacks, thrill, rewarding, vital, rebuffed, self-
reliance, camaraderie, fraternity, challenge.

I'pamamuuni asuwa: nienpukmetauk / Perfect Participle Passive.

Moenenneeuii mamepian: NepeKOHyBaHHs / persuasion.

Tema 25. KPOKHU 10 KYPHAJIICTUKH. WHAT DOES IT TAKE TO BE A
JOURNALIST (2 ron.)

Jexcuuni oounuyi: newsprint, free newspapers, advertising-supported, non-profit,
open access, self-publishing, to misquote, mischief, crusarding, to expose, to
conceal, scruples, bias, preconceived, cantankerous, seedy, shifty, to conform,
rewarding, innate.

TI'pamamuuni seuwa: He3aneKHWA AienpuKMETHUKOBHEA 3BopoT / Nominative
Absolute Participial Construction.

Moenennesuit mamepian: nosigomnenns / giving information.
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Tema 26. OCOBMCTI SIKOCTI JKYPHAJICTA. THE PERSONALITY OF A
JOURNALIST (2 rox.)

Jexcuuni oounuyi: disregard, to overlook, connotation, to negate, accolade, edge,
lucid, concise, relevant, to acquire, successful, fortunate, risky, ambitipus,
deliberate, inevitable.

TI'pamamuuni saeuwa: repyuniii / Indefinite Gerund Active.

Moenennesuii mamepian: nuckycis / discussion.

Tema 27. PEJAKTOP BIJUILTY IH®OPMAIIIL. THE NEWS EDITOR. (2 roa.)

Jexkcuuni oounuyi. news editor, traffic cop, news story, to blow the whistle on
smb., city desk, to get first crack, makeup editor, to lay out a page, picture editor,
to cover a story, be cut back.

TI'pamamuuni aeuwa: repynniii / Perfect Gerund Active.

Moenennesuii mamepian: nepenada npourtanoro / rendering the text.

Tema 28. POBOTA 3APYBIDKHOI'O KOPECIHHOHAEHTA. WORK OF THE
FOREIGH CORRESPONDENT. (2 roa.)

Jexkcuuni oounuui: appeal, to cover the news, news dispatch, a cub-reporter, to
give a complete background service, to provide eye-witness description, a first-rate
general reporter, a nose for the news, a good mixer, authority.

TI'pamamuuni asuwa: repynniii / Passive gerund.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb mUceMHOro MmosieHHs / developing
writing skills.

MO/JIVJIb V.
T'ASETHHMIT MATEPIAJL. NEWS STORY.

Tema 29. HOBUHI. WHAT IS NEWS? (2 ron.)

Jexcuuni oounuuyi: process of selecting, visual, audible, condensation, accurate,
topic, topicality, priority, background, to select/gather/collect, agency,
correspondent, dedicated to, maintain.

I'pamamuuni asuwa: ymoBHi pederns mepioro tumy / First Conditional.

Moenennesuit mamepian. oomin nymkamu / exchanging ideas.

Tema 30. MIAFPYHTSI HOBUH. (2 ron.)

Jexcuuni oounuuyi: freelance, contribute, a favourite subject of discussion, to
place the emphasis on, to arouse interest, to give priority, to select and arrange the
contents of the paper, bliss bibliographic classification, collation, exchange
agreement, colon classification.
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TI'pamamuuni asuwa: ymoBHi peuenns apyroro tumy / Second Conditional.

Moenennesuii mamepian. po3BuTok ayautuBHux yminb / developing listening

skills.

Tema 31. OCOBJIMBOCTI 3BUPAHHSI HOBUH. THE ART OF NEWS
GATHERING. (2 roa.)

Jexkcuuni oounuuyi: literary journal, yearbook, colophon, controlled vocabulary,
retrieval, a wide acquaintance with men and affairs, to be of little concern, to keep
up to date, to be aware of, strive for, prototype.

TI'pamamuuni asuwa: ymoBHi pedenns tperboro tumy / Third Conditional.

Moenennesuit mamepian. oomin nymxamu / exchanging ideas.

Tema 32. CKJIAIOBI HOBUH. THE COLLECTION OF NEWS. (2 rox.)

Jexcuuni oounuyi: a highly organized business, to be covered by the gigantic
network, local and national newspapers, local staff correspondents, pursue, attend,
reference, acronym, acrostic, actuality, adaptation.

I'pamamuuni seuwa. MojabHe JiecioBo “‘can”/“could”/ modal verbs
“can”/“could”.

Moenennesuii mamepian. Hananss indopmariii / giving information.

Tema 33. KIHIEBHIA TEPMIH 3IAYI MATEPIAJIY. THE KEY WORD IS
“DEADLINE” (2 ron.)

Jexcuuni oounuui: recycling machine, by the same token, spot, tie up loose ends,
hectic, hectic time, announcer, a globe-circling press agency, deadline, air, news
source, columnist, handle information, on reserve, insure, tracked, provide,
detention of suspects.

I'pamamuuni seuwa: 10 be able to.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK ayautuBHuX yMinb / developing listening
skills.

Tema 34. CTPYKTYPA T'A3ETHOT'O MATEPIAJIY. THE STRUCTURE OF A
NEWS STORY. (2 roa.)

Jexcuuni oounuyi: daily record, peer-reviewed, open-access, available, academic
institution, ledger, process of bookkeeping, observation, humanities, qualitative,
original research.

TI'pamamuuni seuwa: MonansHe aiecioBo “may”/ modal verb “may”.

Moenennesuii mamepian. pO3BUTOK yMiHb MuceMHOro moBieHHs / developing
writing skills.
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Tema 35. OCOBJIMBOCTI KPALIIOI'O BBEJJIEHHSI. MAKE A BETTER INTROS.
(2rom.)

Jekcuuni oounuyi: review, technical topic, errors, style guide, sustain focus,
technical writing, index, heading, scientific terms, particular product, complex
topics.

I'pamamuuni asuwa: monansue aiecaoo ‘might”/ modal verb “might”.

Moenennesuii mamepian. pPO3BUTOK YMiHb O3HAHOMITIOBJILHOTO YHTAaHHS [
developing reading skills for gist.

MOJYJIb VI
PEKJIAMA. ADVERTISING.

Tema 36. ICTOPISI BUHUKHEHHSI PEKJIAMHU. THE HISTORY OF
ADVERTISING. (2 ron.)

Jexkcuuni oounuui: commercial, billboard, out-of-nome advertising, false
advertising, profitability, advertiser, supply, profitability, household, creative
process, mass production, product placement.

TI'pamamuuni asuwa: to be allowed to.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb muceMHoro MomieHHs / developing
writing skills.

Tema 37. BUAU PEKJIAMM. TYPES OF ADVERTISING. (2 roxa.)

Jexcuuni oounuyi: wall painting, street furniture, rack cards, web banners,
skywriting, in-flight advertisement, seatback tray table, streaming, airtime, impulse
purchase, backlit.

I'pamamuuni asuwa: MonanpHe aiecaoBo “must”/ modal verb “must”.

Moegnennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHOro MosieHHs / developing
speaking skills.

Tema 38. ®YHKIIII PEKJIAMM. FUNCTIONS OF ADVERTISING. (2 rox.)

Jekcuuni oounuyi: internet service provider, spam, prevalent, box sets,
housekeeping, hyperlink, hollow, hologram, input measure, in press, in progress,
language code.

I'pamamuuni asuwa: MmonansHe aiecaoBo “to be to”/ modal verb “to be to”.

Moenennesuit mamepian: ponbosa rpa/ role play.
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Tema 39. MAMBYTHE PEKJIAMM. FUTURE OF ADVERTISING. (2 rox.)

Jlexcuuni omuuuii. locatable, voice-enabled, explosion, web-enabled devices,
consumer, language code, lazer, missing copy, sample issue, webinar.

I'pamamuuni  aeuwa: wopanpHi giecioBa  “‘should”/  “ought to”/ modal
verbs“should”/ “ought to”.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBYarodoro umranus / developing

guided reading skills.
Tema 40. PEKJIAMHUI BIBHEC. ADVERTISING BUSINESS. (2 roa.)

Jekcuuni oounuyi: scatter note, warping, paleography, paperback, , impression,
imprint date, job fairs, engage, serve, foolscap, broadsides, editorial content,
handbills.

TI'pamamuuni asuwa: MonansHe aieciaoBo “need”/ modal verb “need.
Moenennesuit mamepian: nepenada npourtanoro / rendering the text.

Tema 41. PEKJIAMHI ATEHCTBA. ADVERTISING AGENCIES. (2 roa.)

Jexcuuni oounuyi: promotion, client, provide, branding strategies, sales
promotion, advertising campaign, help-wanted, web development, pay per click,

copywriter.
TI'pamamuuni asuwa: MonaneHi aieciora / modal verbs.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb jiaioriunoro mosiieHHs / developing
interactional skills.

Tema 42. POJIb PEKJIAMU B CYYACHOMY CYCHIIBbCTBI. THE
ROLE OF ADVERTISING IN MODERN SOCIETY. (2 roa.)

Jexkcuuni oounuyi: appoint, media planning, creative agency, meaningful, full-
service, downsized, social networking, media purchase, promotional education,
marketplace, brand management.

I'pamamuuni asuwa: monaneHi aieciosa / modal verbs.
Moenennesuii mamepian: cmisbecina / interviewing.
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4. CTpyKTypa HAaBYAJIbHOI AMCHMILIIHH

Ha3Bu 3MiCTOBHX MOAYIIB 1 TEM

Kinexicte ronuna

neHHa hopma

yCbOI0 y TOMY YHUCIIi
JIEKIIi | MpakKT. | ceM. | mK | iHA. | C.p.
1 2 3 4 5 6| 7 8
3micToBuii moays 1. CBiT BUAaBHHYMX
npodeciii.
The world of publishing professions.
Tema 1. ITeprui apykapi. The first 3 2 1
publishers.
Tewma 2. JlitepaTypHuii penaktop. Literary 7 2 5
editor.
Tema 3. Kopektop. Copyreader. 9 2 1 6
Tema 4. butbn-penakrop. Bild editor. 2 2
Tema 5. lled-penakrop. Chief editor 8 2 1 5
Tema 6. Penaxtop xypuanis.Magazine 5 2 1
editor.
Tema 7. [Nounnaroumii perioprep. Cub 3 2
reporter
MopaynsHa KOHTpOJIbHA poboTa 1. 2 2
Pa3om 3a 3mMicTOBHM MojyJieMm 1. 36 14 2 | 4 |16
3micToBuii moayJs I1. Icropis kuur. The history of books.
Tema 1. [TosiBa kauru. Beginnings of the 3 2 1
book.
Tema 2. CrapoBunHuii pykomnuc. The codex. | 7 2 5
Tewma 3. Tlamipyc. Papyrus. 9 2 1 6
Tema 4. KnmxkkoBa kyneTypa. Book culture. | 2 2
Tema 5. Kuuroapykysanus. Book printing. | 8 2 1 5
Tema 6. [{udposa pesororis. The digital 5 2 1
revolution.
Tema 7. Kuuru maitbytaboro. The books of 3 2
the future.
MopaynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2. 2 2
Pa3om 3a 3MiCTOBUM MOyJiEM 2. 36 14 2 | 4 |16
3microBuii moxyas I11. Ictopis BumaBHu4oi cnipasu. The history of publishing.
Tema 1. BUHUKHEHHS Ta PO3BUTOK
nucemuocTi. Origin and development of 3 2 1
writing.
Tema 2. PykonucHa KHUTa cepeHbOBIYYS. 2 5
X . 7
Medieval manuscript book.
Tema 3. Pozutok rpadiku. The development 9 2 1 6
graphics.
Tema 4. BigoMi cBITOBI ra3eTHI BUIAHHS. 5 2
The world famous newspapers.
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Tewma 5. 'azeTHO-KypHAJIbHE pe/laryBaHHS B 2 5
VYkpaini. Newspaper and magazine editingin | 8 1
Ukraine.
Tema 6. IcTopist BUKOpHCTaHHS IWPUQTIB. 5 2 1
The history of the use of fronts.
Tema 7. Tunu tekcriB. The types of texts. 3 2
MoaynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 3. 2 2
Pazom 3a 3micToBUM MoysieM 3. 36 14 2 | 4 |16
Pa3om 3a pik 108 42 6 | 12 | 48
3microBuii moayasn IV. Kypuagicruka. Journalism.
Tema 1. OcobnmBOCTI 3
kypHamictuku.Journalism is a hard life. 2 1
Tema 2. Xypnanictuka-me indopmarris. 7 2 )
Journalism is information.
Tema 3. Kap’epa xxypuaiicra.Journalism as 9 2 1 6
a career.
Tema 4. Kpoku 1o sxypranictuku.What 5 2
does it take to be a journalist?
Tema 5. Ocobucri sikocTi KypHamicta The 8 2 5
personality of a journalist.. 1
Tema 6. PenakTop Bimuiny indopmariii The 2 1
news editor. 2
Tema 7. Pobota 3apyGixkHOTO 2
kopecrnionenta.Work of the foreign 3
correspondent.
MopaynsHa KOHTpOJIbHA poboTa 4. 2 2
Pa3om 3a 3MiCTOBHM MOJyJIEM 4. 36 14 2 | 4 |16
3microBuii MmoayJsb V. I'azeTHuii marepiaja. News story.
Tema 1. HoBuau.What is news?
3 2 1
Tewma 2. [Tinrpyurs HoBuH. The nature of 7 2 5
nNews.
Tewma 3. Oco6auBOCTI 30MpaHHsT HOBUH 2 1 6
. 9
The art of news gathering..
Tema 4. Cknanosa HoBuH. The collection of 5 2
News.
Tema 5. Kinuesuii Tepmin 31a4i 8 2 5
marepiany. The key word is “deadline”. 1
Tema 6. CTpyKTypa ra3eTHOTO 5 2 1
marepiaiy. The structure of a news story.
Tema 7. OcoOIUBOCTI KpaIOro BBEICHHS. 3 2
Make a better intros.
MoynpHa KOHTPOJIbHA poboTa 5. 2 2
Pa3zom 3a 3MicTOBHM MOTyJIEM 5. 36 14 2 4 16
3microBmii moayas VI. Pekiaama. Advertising.
Tema 1. IcTopiss BHHUKHEHHS PEKJIaMH. 3
The history of advertising. 2 1
Tema 2. Buau pexmamu. Types of advertising.| 7 2 5
Tema 3. @ynkuii pexnamu. Functions of 9 2 1 6
advertising.
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Tema 4. Maii0oytHe pexnamu. Future of 9 2
advertising.
Tema 5. Pexnamuuii 6i3uec. Advertising 8 2 5
business. 1
Tema 6. Pexiamui arercraa. Advertising 5 2 1
agencies.
Tema 7. Ponb pekiiaMu B Cy4acHOMY 2
cycninbctii. The role of advertising in moderr] 3
society.
MonyibHa KOHTPOJIbHA poOoTa 6. 2 2
Pazowm 3a 3micToBHM MoysieM 6. 36 14 2 4 16
Pa3om 3a pik 108 42 6 | 12 | 48
Ycboro 216 84 12| 24 | 96
5. Temu npakTUYHUX 3aHATH

0 Hasga remun Kinbkicth
3/1 T'OJINH

1 | Hepi apyxkapi. The first publishers. 2

2 | Jlitepatypnuii penakrop. Literary editor.

3 | Kopekrop. Copyreader.

4 | buba-penaxrop. Bild editor.

5 | led-pemaxtop. Chief editor.

6 | Pemakrop xxypHanis.Magazine editor.

7 | Houunnarounii penoprep. Cub reporter.

8 | Ilosea kauru. Beginnings of the book.

9 | CrapoBunHuii pyxonuc. The codex.

10 | Mamipyc. Papyrus.

11 | Kamxkosa kynbTypa. Book culture.

12 | Kauroapykysanus. Book printing.
13 | Hudposa pesomromis. The digital revolution.
14 | Kuuru maitGyrawsoro. The books of the future.
15 | BuHukHEeHHS Ta pO3BUTOK MUCEMHOCTI.
Origin and development of writing.
16 | PykomucHa kHUTa cepeHbOBIUYS.
Medieval manuscript book.
17 | Possurok rpadiku. The development of graphics.
18 | Bigomi cBiTOBI ra3eTHI BHIAHHA.
The world famous newspapers.
19 | l'azetHO-X)ypHaNbHE pearyBaHHs B YKpaiHi.
Newspaper and magazine editing in Ukraine.
20 | IcTopis BukopucTanHs mpudTis.
The history of the use of fronts.
21 | Tumum TekcriB. The types of texts.
22 | Journalism is a hard life.

Oco06IMBOCTI )KYyPHAJIICTUKH.

NN N N NN N NINININININININDINDININININIDN
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23 | Journalism is information. XXypranictuka-ie indopmartis. 2

24 | Journalism as a career. Kap’epa xypHaicra. 2

25 | What does it take to be a journalist? Kpoku 10 XypHaJIiCTUKH. 2

26 | The personality of a journalist. Ocobucri sikocTi )xypHaicTa. 2

27 | The news editor. Pegakrop Bimainy iHopMmariii. 2

28 | Work of the foreign correspondent. PoGota 3apy0i>kHOr0 KOpECIIOH ICHTA., 2

29 | What is news? 2

30 | The nature of news. ITiarpyHTst HOBHH. 2

31 | The art of news gathering. Ocob6imBocTi 30HMpaHHs HOBHH. 2

32 | The collection of news.CkiamgoBa HOBUH. 2

33 | The key word is “deadline”. KinnieBuii TepMiH 31a4i MaTepiamy. 2

34 | The structure of a news story. CtpykTypa ra3eTHOro Marepiaiy. 2

35 | Make a better intros. Oco6auBOCTI Kpaiioro BBECHHS. 2

36 | IcTopis BUHUKHEHHS PEKJIaMH. 2

The history of advertising.

37 | Buou pexinamu. Types of advertising. 2

38 | dyukuii pexinamu. Functions of advertising. 2

39 | MaiiGytHe pexiamu. Future of advertising. 2

40 | Pexnamuuii 6i3uec. Advertising business. 2

41 | Pexnamni arerctBa. Advertising agencies. 2

6. CamocriiiHa podoTa
0 HazBa Temu KimpkicTh
3/ TOJIUH
1 | Jliteparypuuii penakrop. Literary editor 3)
2 | Kopekrop. Copyreader 6
3 | llled-pemaxrop. Chief editor 5
4 | Iosia xkauru. Beginnings of the book 5
5 | Kauroapykysanus. Book printing 6
6 | Kauru maiioyraeoro. The books of the future 5
7 | PykommcHa kaura cepenapoBivds. Medieval manuscript book 5
8 | I'azetHo-)KypHanbHE peaaryBanus . Newspaper and magazine 6
editing

9 | Tumm tekcriB. Types of texts 5
10 | Cranii BupoonuiTBa. Production stages 3)
11 | BugaBauirso raset. Newspaper publishing 6
12 | BugaBaunrea Ykpainu. Publishing houses in Ukraine 5
13 | PemaryBanns Ta ioro suau. Editing and its types 5
14 | Tlepionnuni Bunanus Ykpainu. Periodicals in Ukraine 6
15 | Ilepionmuni Bunanus CILIA . Periodicals in the USA 5
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16 | IcTopis BunukHeHHs pekiaamu. The history of advertising 5
17 | Maiibytuae pexnamu. Future of advertising 6
18 | Pexiamui arenctsa. Advertising agencies 5
Pazom 96
KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTA
TepMmin
3MicToBMIT MOLYJIb TA TEMH KYPCY AxaneMiyHuii KOHTPoJIb | bajiu | BUKOHAHHSI
(TroKHi)

111 kype

3microBuii moay.Js I.

CBIT BUJABHUYUX ITPOPECIIA. THE WORLD OF PUBLISHING PROFESSIONS.

Tewma 2. Jlitepatypuuii penakrop. Literary editor
[nauBiyanbHe 3aHATTS 5 -1
(5rom.)
Tema 3. Kopekrop. Copyreader (6 ron.) TH/MBi Ty TbHE 3aHATTS 5 -1V
Tema 5. Illed-penaxtop. Chief editor (5 rox.) THMBITyaTbHE 3AHATTS 5 V-V
3microBuii moay.s I1.
ICTOPISA KHHUI'. THE HISTORY OF BOOKS.
Tema 8. ITosiBa kauru. Beginnings of the book (6 rox.) TH/MBi TyaTbHE 3HSTTS 5 V-VII
Tema 12. Kuuroapykysauus. Book printing (5 rox.) THMBiTyaTbHe 3aHSATTS 5 VIII-IX
Tema 14. Kuuru maiioyrasoro. The books of the ;
future (5 ron.) IHHHBmyaJEBHe . 5 IX-X
A MOJTYJTBHHI KOHTPOJIb
3microBuii moayas III.
ICTOPISI BUJIABHUYOI CITPABH. THE HISTORY OF PUBLISHING.
Tema 16. PykomnucHa KHUTa CepeTHbOBIUYS. [HuBiTyanbHE 3aHATTS,
. . - 5 X-XI
Medieval manuscript book (6 rox.) MOJYJTbHUM KOHTPOJIb
Tema 19. I'a3zeTHO-XypHaNIbHE pElaryBaHHS . T — 5 XI1-XI
Newspaper and magazine editing (5 rox.) FHBLLY
Tema 21. Tunu texctiB. Types of texts (5 rox.) [ uBiTyabHE 3aHSTTS 5 XII-XIV
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Pazom 3a pik: 48 200. Paszom: 45 oanie

1V kypc

3micToBuii moayJasn IV.

MMPOLEC BUJABHULITBA. THE PROCESS OF PUBLISHING.

Tema 23. Cranii Bupo6nunTsa. Production stages '

[H MBI TyanbHE 3aHATTS 5 I-11
(5rom.)
;F:;w;l 25. Bugasaunrso raszer. Newspaper publishing (5 [H B Tya b He 3aHATTS 5 -]
Tema 28. BunaBuunrsa Ykpainu. Publishing houses in :
Ukraine (6 rox.) [HauBITYyabHE 3aHATTS 5 Hi-1v

3micToBuii MmoayJs V.

PEJAT'YBAHHSI. EDITING.

Tema 29. PenaryBansns ta #oro Buau. Editing and its

types (5 ro.) [HuBITyanbHE 3aHATTS 5) V-V
Tema 31. Ilepiognuni Buaanus Ykpainu. Periodicals '
in Ukraine (5 rox.) [HuBITyanbHE 3aHATTS 5 V-VI
Tema 33. [epioanuni Buganns CIIIA . Periodicals in the THMBITyaTbHE 3HATTS,
USA (6 rox.) MOZYJIbHUNA KOHTPOJIb > VIVII
3microBuii moayas VI.
PEKJIAMA. ADVERTISING.
Tema 36. IcTopist BUHUKHEHHS pekiamu. The history TH/MBITyasTbHe 3aHATTS,
of advertising (6 rox.) NS — 5 VII-VII
Tema 39. MaiibytHe pexnamu. Future of advertising [HMBiTyaibHE 3aHATTS
Tema 41. Peknamui arerctsa. Advertising agencies
(5 rox.) [HMBiTyanbHE 3aHSTTS 5 IX-X
Paszom 3a pik: 48 200. Pazom: 45 6anie
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/. HaB4aJIbHO-MeTOAUYHA KAPTA JUCHUILTIHHA
«IH03eMHa MOBa 32 npogeciiHUM CIPSIMYBAHHAM (AHIJIIHCbKA))
Pa3zom: 216 roa, npakTuuHi 3aHATTS — 84 TOJ, IHAUBITyaIbHA POOOTa — 24 TO/I.,

MOJyJIHUI KOHTpOJb — 12 rox., camocrtiitna pobota — 96 rox.
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8. InauBinyanbHi 3aBaaHHsA

Inousidyanvha HasuanvHo-00CNiOHA poboma € BUIOM  T033ayAUTOPHOI
THMBITyaIbHOI TISTBHOCTI CTYJIEHTa, PE3yJbTaTH SKOi BHKOPHUCTOBYIOTHCS Yy TpOIIECi
BUBYEHHS IIPOrPAMOBOI0 MaTepialy HaBYAIbHOI JUCIUILTIHH.

Inougioyanwvne naguanvno-oocnione 3agoannsa (IH/I3) 3 xypcy «lHo3eMHa MoOBa 3a
npodeciiHiM COpsSIMYBaHHSIM» — II€ BHJ] HAayKOBO-JIOCHIHOI pOOOTH CTYJIEHTa, sKa
MICTUTD pEe3yJAbTaTH  JOCIITHHUIILKOTO TOMIYKY, BiOOpa’ka€ NEBHUM pIBEHb WOTO
HABYAITBHOT KOMITETEHTHOCTI.

Mema IHJ/[3: caMocTiiHE BHBYCHHS YAaCTMHH MPOIPAMOBOTO  MaTepiaiy,
cUCTEMaTH3allisl, y3araJlbHEHHS, 3aKpIIUICHHS Ta NPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS 3HaHb 13
HABYAJIBHOTO Kypcy, (POpMyBaHHS KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHIli B pI3HUX BUAAX
MOBJICHHEBOI JISTBHOCTI, YIOCKOHAJICHHSI HABUYOK CaMOCTIMHOI HaBYAJIbHO-TT13HABAIbHOI
JISUTBHOCTI.

3micm TH/]3: 3aBepilieHa pakTUYHA POoOOTa Y MEkKax HaBYAJIBHOI MPOrpamMu Kypcy,
sIKa BUKOHYETHCSI HA OCHOBI 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK, OTPUMAHUX IiJ] Yac MPAKTUIHUX
3aHSTh 1 OXOILUTIOE JICKIITbKA TEM.

Buou IHJ[3:
MIOBIJIOMJICHHS 3 TEMU;
CaMOCTIHE YUTAHHS aHTJIOMOBHOI JIITEPATYPH 3 MOJIATBIITIM HATMCAHHSM €CE;
HarucaHHs pedepary;
M1rOTOBKA JIOTOBI1 3 METOIO MPOBEICHHS MPE3CHTAIl1.

YVVVY

Kputepii ouiHioBaHHA Ta mkainy ouiHoBanHs [H/[3 nogano BianosigHO y TabI.
8.1.18.2.

Tabmur 8.1
Kpwutepii orintoBanns [HJ13
Ne Kpwurepii oninroBanusi podoru MakcumajiibHa
n/n KUIBKICTh
OaJiB 3a
KOKHUM
KpuTepieM
1. JloTpuMaHHs ’KaHPOBO-CTPYKTYPHOI OpraHizaliii poOoTH 2 banu
2. | LinecnpsMOBaHICTh Ta IUIbHICTH POOOTH, MOKA3HUKOM YOTO 8 OauiB
BUCTYIIAE CTYIMIHb peasizaiii KOMyHIKaTUBHOTO HaMipy,
aJICKBaTHICTh Ta TTOBHOTA PO3KPUTTS TEMH.
3. OpuriHanbHICTh BUKIIAJIEHUX TYMOK, OCOOMCTHH JOCBI/I, 5 6amiB
HasIBHICTh MPHUKIIAIIB.
4. Jloriyuna  3B’SA3HICTb  BUCIJIOBJIIOBAHHS,  APTyMEHTOBAHICTb, 5 GaiiB
OOTPYHTOBAHICTh T4 KPUTHYHHUM aHATI3.
CTumicTrKa Ta TPaMOTHICTh BUKJIAy, MOBHA KOPEKTHICTb. 8 OauiB
6. KinbKicHI MOKa3HWKM MOBJICHHEBUX yMiHb Ta HAaBUYOK TIiJ Yac 2 damn
3axucTy poboTH (TeMm 1 IIBHAKICTh  MOBJICHHS,  0O0CAT
BHCJIOBJTFOBAHHS1)
Pazom 30 doauiB
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Ta0mmus 8.2

[IIxamna ominroBanxs IH/I3

PiBeHL BUKOHAHHSA KinbkicTs 0aJiB, Ouinka 3a TpaguIiiiHOI0
1[0 BiNOBI/1a€ PiBHIO CHCTEMOIO
Bucoxkuii 24 - 30 Bigmiazo
JloctaTHii 23-15 Jlo6pe
Cepenniii 7-14 3a/10BUTBHO
Husbknit 0-6 HezanoBuibHO

OpienroBHa Temaruxka TH/I[3

Cait BunaBanuux npodeciii. The world of publishing professions.
[Mpodecis miTeparypHoro peaakropa. A profession of a literary editor.
Icropis kauru. The history of a book.

[MTosia mucema. Beginnings of the Book.

CraponaBHi pykorucu. The codex.

[{udposa pesororis. The Digital Revolution.

Kuuru maitoyrasoro. The books of the future.

[NepeBaru Ta HeOMIKY enekTpoHHKUX KHUT. Pros and cons of e-books.

©oN O WDNRE

. BumaBaunreo y munynomy. Publishing in the past.

lO [Tponiec BunaBuumTBa. The process of publishing.

11.TTonynsipHi ra3eTw Ta xKypHamu B Ykpaini. Popular newspapers and journals
in Ukraine.

12. TazeTHO-KXypHabHE pefaryBaHHs B Ykpaini. Newspaper and magazine editing
in Ukraine.

13. JIpyk. Printing.

14. BunaBuunteo kKHur y MuHysiomy. Book publishing in the past.

15. BunaBuunrso razer B Ykpaini. Newspaper publishing in Ukraine.

16. BunaBuunea Ykpainu. Publishing houses in Ukraine.

17. Icropist BumaBHU4YOI crpaBu. The history of publishing.

18. IpyxoBani 3MI. Print media.

19. Ilepioanuni Buganus Ykpainu. Periodicals in Ukraine.

20. Bigowmi nnepioauyni BuganHs CIIIA. Famous periodicals in the USA.

21. Pexnama Ta ii Tamu. Advertising and its types.

22. MaiibytHe pexnamu. Future of advertising.

23. Binomi penakropu. Famous editors.

24. Pexamui arentcTBa Ykpainu. Advertising agencies in Ukraine.

25. Bunu peximamaunx areHets. Types of advertising agencies.
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9. MeToay HABYAHHSA

1. Memoou opeanizayii ma 30ilicCHeHHs HABUANbHO-NI3HABANLHOI OISILHOCHI

1) 3a mxepenom iHGOpMarIii:

* Cio6ecni: IOSICHEHHS, PO3TIOBi b, Oecifa.

* Haouni: criocTepeXeHHs, UTFOCTpallis, IeMOHCTpaIIisl.

e[ Ipakmuuni: BIIPABH.

2) 3a JIOTiKOK TIepenadi i CpuiMaHHS HaBUYalbHOI iH(OpMAINii: 1HIyKTHBHI,
JeyKTUBHI, aHATITHYHI, CHHTCTHYHI.

3)3a cTynmeHeM CaMOCTIHHOCTI MHCICHHS: PENPOMYKTHBHI, IOIIYKOBI,
JTOCITITHUTIBKI.

4)3a cTynmeHeM KepyBaHHS HABYAJIbHOIO JISUIBHICTIO: TiJi KCEPiBHHIITBOM
BUKJIaJIaya; caMOCTiiHa poOOTa CTYACHTIB 3 KHUTOI0; BUKOHAHHS 1HAMBIIYaTbHUX
HABYaJIbHUX MPOEKTIB.

II. Memoou cmumyniosanus inmepecy 00 HABYAHHA | MOMUBAYII HABUATLHO-
NI3HABAILHOI OISIbHOCI.

1) MeToau CTUMYJIIOBAaHHS 1HTEpecy JO HaBYAHHS: HaBYaJIbHI JIHUCKYCIT,
CTBOPEHHsI CUTYyallii Mi3HaBaJIbHOI HOBU3HU; CTBOPEHHS CUTYalllil 3all1KaBJIEHOCTI

(MeTox MiKaBUX aHAJIOTIH TOIIO).

10. MeToau KOHTPOJIIO

Memoou ychoeo Komwmponaro: 1HIWBINyaldbHE ONWUTYBaHHS, (PpoHTAIBHE
ONMUTYBaHHs, CriBOECia.

Memoou nucemo6020 KoHmMpPO.II0: TTMCHMOBE TECTYyBaHHS, BEICHHS Ta0HII],
MOJIyJIbHa KOHTPOJIbHA POOOTA.

Memoou camoxonmponto: CaMOOLIIHKa, CaMOaHaJI13.
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11. Po3moain 0aJiB, IKi OTPUMYKOTh CTYJAEHTH

MaKCHUMaJIbHa 000B’s13K0Ba MaKCHMaJbHa
KUIBKICTB KUTBKICTB KUTBKICTh
Bung po6otu OautiB 3a BUKOHAHMX OaJiB 3a BCi
OUH BU/ 3aBJAaHb 34 BUIN pO60TI/I
poboTtu KypC
1. BinBiyBaHHS NPaKTUYHUX 3aHATH 1 42 42
2. BukonaHHs 3aBAaHHs JJI1 CAMOCTIHHOT poO0TH 5 18 90
3. PoOoTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHSTTI 10 21 210
4. IHnuBiTyaibHE HABYAJILHO-JIOCIIIIHE 3aBAaHHs
(IHJ13) 30 1 30
5. BukoHaHHS MOJTyJIbHOI KOHTPOJIBHOI POOOTH 25 6 150
Bceroro 522
Ex3amen
Koedirient 8,7
IIkana ouinHroBaHHA: HanioHaabHa Ta ECTS
CymMma GaniB 3a O1iHKa 3a HaIlIOHAJBHOIO IIKAJIOH0
BC1 BUITH OmiHKa | 14 ex3ameHy, KypcoBOro TS 3aJTIKY
HaBYJILHOI ECTS npoexty (poboTH),
TiSTTBHOCTI IPaKTHKA
90 - 100 A BIJIMIHHO
82-90 B o6be
74-81 C AO0p 3apax0BaHO
09-74 D 3aJI0BUIBHO
60-68 E
: HE 3apaxoBaHo 3
HE3aJI0BUTBHO 3 :
) MO>KJIUBICTIO
35-59 FX MO>KJIMBICTIO TIOBTOPHOTO
MOBTOPHOTO
CKJIaJIaHHS
CKJIaJaHHS
: HE 3apaxoBaHo 3
HE3aJI0BUTHHO 3 )
) 000B’SI3KOBUM
000B’SI3KOBUM
0-34 F ITOBTOPHUM
MMOBTOPHUM BUBUYEHHSIM
. BHUBUYEHHSIM
JTUCIUTUTIHU :
JUCITUTUTIHU
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12. MeToauyHe 3a0e3ne4eHHsI
TUIAaHU TIPAKTUYHUX 3aHSITh;
MiIPYYHUKH;
MOCIOHUKH /ISl IOMAIIIHBOT'O YUTAHHS,
ayJIio- Ta BiJI€03aIucCH;
TaOJIUIII Ta UTIOCTPATUBHI MaTepiaiy;
pO37aBajIbHUN HaBUYAJILHUM MaTepial;
poboua HaBYaIbHA MPOrpama;
30IpKa TECTOBMX 1 KOHTPOJIBHUX 3aBJaHb JJIi TEMAaTUYHOTO OI[IHIOBAHHS
HaBYAIbHUX JOCATHEHb CTYJICHTIB.

IHTepaKTHBHI 3aCO0M HABYAHHSI.
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